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La bibliothèque:
Un centre d'information

C'esf e« 79S6 gzze /es arc/i/v/stes, /es c/oc«me«?a//s?es

er /es /?//7//or/;eVör>es sw/sses, par Z'e«?rem/se e/e /ew/ s

assoc/ar/o«s/aFr/eres, z/éczcZèrém/c/e paß/zer con/o/wte-
me/77 /4ßß/DO.

Dès /e ßeßz/Z, c' esrJercgwes COßDD/V/LZ?, ass/sré c/' M«e

Comm/ss/o« c/e réc/ac/Zo«, pa/pr/Z e« ma/«s /a e/esr//?ée

c/'Aßß/DO-ß/evMej, ce zzoMveaM ve«M parmi /es pérzo-
J/<7«es spèc/a//sès ßö»s /e domaine e/es sc/ences er

rec/z«/<7«es e/e /'/«/ormar/on efocMmenfa/re. Grâce <7

/ewr compé/e/zce er à /ear ep/ßoMs/asme, prâce à voms

éga/eme«/ paz ères ses Zee/ears ass/c/ws, /a pwW/car/on
<7«e voms re/îez ew/re vos mams esr âevemze m/? //e«

pr/vz/ég/é e/?7re «os p/'o/ess/orîs z'especf/ves.

Dm// c'esrpar SM/re e/e vo/re appro' pziMßß/DD-ß a prr
se âéve/opper erpaarra corrr/«Mer à Ze/a/re: aa mame/77

oh je repre«c/s /a responsa/MV/réc/e sa rée/ac/zo« je r/errs

à ms/srer smc /e/a/r pz/e cerre revae pr-p/ess/oMMe/Ze esr

vo/re revMe, pa'e/Ze se vear /e re/Ze/ c/e nos 7ro/s appro-
c/res âzj/ére«7es ma/s comp/émenra/res c/e /'rn/orma-
r/on JocMmenra/re. ZV'Pés/fezpajpar coasépae«/, à me
soMmerrre ?OM/e ca«7r/ßM7/a« — même soms /orme âe

pro/e/ perr om pas e/aßere - e/onr /a para/Za« t/ans
/\ßß/DO-Z? voms semß/e poMvo/r SMSc/rer /'/nrérêr c/e

vos co//è^Mes.

La CMr/os/ré Z«re//ecrMe//e esr cer/a/«eme«7 /'mm c/es

rra/rs marpMaafs e/es «spêc/a//sres c/e /'/n/ormar/on
ßocMmenra/re» pMe moms sommes: Aßß/DD-ß esr /à

poor conr/'/ßaer à enrrerem'r cerre pzza/Z/é essenr/e//e
c/mZ, /orspM'e//e/a/rße/aMr, e«ge«c/re Mne ce/ta/ne roar/ne
e/onr /';n/7Mence sar /e paß/zc poor Zepae/ moms rrava//-
Zons pear se révé/erpar/ZcM/Zè/'eme«? né/asre. Vos expé-

rrences, vos soMßa/rs, vos somc/s même, s'Z/s sonr c/éve-

Zoppês c/ans Aßß/DO-ß, peavenr c/onc p/'o/Zre;' à c/e

nomßrenx co//ègMes.

ße/"merrez-moZ en//n, en vorre nom à rons, c/e remerc/er
Zcr rrès cßa/enreMsemenr /ace/Mes COßDD/V/Lß c/e

Z'/mmense frava/Z pa'ZZ a accomp/Z afnranrp/ns c/e 7ro/s

ans en ranr cpze z^c/ac/eMr-respo«saß/e c/'Aßß/DD-ß, er
c/e ZmZ sonßa/rer e/es années ronr anssr enr/cß/ssanres à
Za rêre c/e Z'Assoc/a/Zo« eZes ßZß/ZorßecazVes SM/sses paZ
Z'a nommé à sa prés/eZence/

Michel Gorin

M/cße/ Me/of *

L'amer//' démozzZz'e gzze /a ZzzP/zoZ/zègzze pz/Zz/zgz/e esr appe/ée à
devemr zzzz vér/Za/z/e cenrre d'z'zz/oz'maZzozz, comme c'esr dé/à /e cas
des /zzP/zoz/zègztÉ's pz/Wz'gzzes de Zz'ad/Zz'ozz azzg/o-saaozzzze. Le /zzP/zo-

Z/zéeazre esr appe/é à suivre cerre évo/zcZ/ozz, car /a popzdaZ/ozz c/«/
r'esZe arr/ourrZ' Zita à cozzverZ/r à /a ZecZare ne peur éZz-e aZZ/z'ée gz/e par
des services de type doczzme/zZazz'e. L'accès ans docz/mezzZs - du
ressorz du /z/Zz//oZ/zéc'azVe gzzz,yusiyir'a p/'ésenr, ne s'esr occupé des
documenrs gzz'azz niveau de /eur un/ré /7/W/ograp/z/gzze - er /'accès
à /' z/z/ormaZzozz gzz' //s conz/ennenz onz ma/nzenanz Zendance à se con-
/ondre, sous /'e/feZ des nonve//es Zec/zzzo/og/es de szocßage, de
commun/caZ/on eZ de /•epr'oducZ/on des documenrs. £n ozzZre, Z'évo-
Zuz/on des Zec/in/V/tres d'ana/yse du conZenu eZ /es nouve/Zes poss/Zw-
//zés d'accès au ze.vze /nZégz'a/ concernenZ au/ou/'d'/iu/ /es documen-
Zo//sZes, ma/s dev/'onz /w'enzôz êZi'e p/'/ses en comprepar /es L/d/ioZ/iè-

gués puW/gues e//es aussi. Le Zrava/i du /nP/ioZ/iécaiVe va donc se
Zi'ons/oj'mei'dans un cerza/n nom/n'e de secZeu/s, so/oncZ/on ézanzde

/a/re en sorze gue /es «Zi/isaZeurs Z/'ouvenr ezu-mêmes /es in/o/wa-
z/ons gu'i/s recZierxPenz, grâce à des ouzi/s documenza/res adéguazs
gu'// esz appe/é à /eur proposer.

Der Autor zeigt auf, dass die öffentliche Bibliothek künftig ein
wirkliches Informationszentrum sein wird, wie dies schon in Biblio-
theken mit angelsächsischer Tradition der Fall ist. Der Bibliothekar
muss dieser Entwicklung Rechnung tragen, um neue Benutzer zu
gewinnen. Bisher war es Aufgabe des Bibliothekaren, sich der
Dokumente einzig als bibliographische Einheit anzunehmen. Heute
vermischt sich diese Aufgabe mit neuen Technologien der Aufbe-
Währung, der Kommunikation und der Reproduktion. Ferner müs-
sen die Ermittlungstechniken zur Erfassung des Inhalts und die
Möglichkeiten des Zugriffs auf den Originaltext, die heutzutage den
Dokumentalisten obliegen, bald auf die öffentlichen Bibliotheken
übertragen werden. Die Arbeit des Bibliothekaren wird sich in
einzelnen Gebieten demzufolge verändern: Seine Aufgabe wird
darin bestehen, den Benutzer selber zu den Informationen gelangen
zu lassen, indem er ihm die geeigneten dokumentalischen Werkzeu-
ge zur Verfügung stellt.

L'az'Z/co/z'îZa â/mo^Z/'a cZte /a ZzzP/zoZecapzzfoW/ca è z/esr/ztara a cZ/vezz-

zare zm vcro eproprio ccziZro P'zP/ormaz/oztc, azza/ogameztZc a//'e-
vo/zzz/ozzc c/ze s/ è g/à rcg/yZraZa zze//c LzP/z'oZcc/ze p«/z/)//c/tc â/ Zra-
rf/z/ozzc aztg/oiaMozze. // hzP//oZccar/o devc pez'/orza jegw/rc gwcj-zo
ivz/appo, zP gzzazzzo /a popo/az/ozzc c/zc LzTogzza azzcoz-a cozzverZ/rc
a//o /czzzzra pzzo essczz azz/raza «zi/camezzze rfa ierv/zz dz Z/po doczz-
mezzzazLsZ/co. Azzzza/mcztZe, /'accei^o az doczzmezzZz, dz compcZczzza
de/ LzP/zozecar/o c/ze//zzoz'a jz era occzzpazo dz gzzeiZz maZezda/z io/o
a //ve//o dz «zz/Zà /zzP/zogz'a/z'ca, e /'accesso a//' zzz/bz'maz/ozze zzz e.v.vz

coziZezzzzza Zezzdozzo a cozz/ozzdez'i/ pez- ep%ZZo de//e zzzzove Zeczzo/og/e
dz cozz5ezTaz/ozze, dz comzzzz/caz/ozze e dz rzprodzzz/ozze. Fez' // mo-
mezzzo, /'evo/zzz/ozze de//e Zeczz/c/ze d'azza/wz de/ cozzZezzzzZo e /e zzaove

poMzP///zà dz aeeeiio a/ zejzo /zzzegz"a/e zPzez'eMazzo ewezzz/a/mezzZe
/ doczzmezzZaz'wZz, ma a Zzreve Zerm/zze azze/ze /e /zzP//oZec/zepzz/z/z//c/ze

dowonno/az-jezze car/co. /zz za/zzzzz z-amz, // /avoz'o de/ /zzP/zoZecar/o
dovz'à gzz/zzdz Zz'ai/oz'maz'5z, g/acc/zé /a izza/zzzzz/ozze cozzißZe zze//dr
5z c/ze .ç/azzo z /rzz/Zorz iZewz a Zz'ovaz'e /e /zz/ormaz/ozzz cercaze,
avva/ezzdo.vz dz ^Zzxzmezzzz dz doezzmezzzaz/ozze adegzzazz izzgger/Zz da/
ZzzP/z'oZecar/o ^ze^.vo.

* Ce texte résume l'intervention de son auteur dans le cadre des
Journées de la Communauté de travail des bibliothèques suisses
de lecture publique, à Soleure en juin 1989.
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